Christian Worship Hymn 154: Alleluia, Alleluia, Give Thanks
Please remember that songs are interpreted much differently than sermons or liturgy. It is
important to keep the rhythm of the music when interpreting songs. Just as English sung hymns
must change their word order for their stanzas to rhyme and therefore may ‘sound’ strange if
strictly spoken; signed hymns must also at times change their sign order to keep the proper
rhythm of the song and may ‘look’ strange if strictly signed. Rhythm is very important.

HYMN 154
Alleluia Alleluia give thanks to the risen Lord
praise celebrate lift-up +2 // *thanks rise-from-dead Lord
Alleluia Alleluia give praise to his name.
praise celebrate lift-up +2 // *praise to His name
1. Jesus is the Lord of all the earth He is the King of creation (Refrain)
Jesus true Lord all earth // he true king creation
2. Spread the good news over all the earth Jesus has died and has risen (Refrain)
spread good news all earth // Jesus finish die and finish rise
3. We have been crucified with Christ Now we shall live forever (Refrain)
we finish crucify with Christ // Now we live forever
4. God has proclaimed his gracious gift Life eternal for all who believe (Refrain)
God finish proclaim his kind gift // life eternal for all who believe
5. Come let us praise the living God Joyfully sing to our Savior (Refrain)
*come let us praise living God // Joy+ sing to our Savior








-- Words with hyphenation are ASL signs.
() Words in parentheses may or may not be signed, depending on your audience. If they
are more English, you may want to add the words.
<> Words in <> are definitions for the previous word as the previous word has more than
one sign.
“”Words in quotation marks are words to be dramatized as if you are the speaker.
* Words with asterisks should be signed as a directional sign
fs means to fingerspell
+ means the sign is repeated. A number following the plus sign indicates how many times
to repeat.

